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  ه ١٤٤٦ذو القعدة  ٢٥الموافق  ٢٣/٥/٢٠٢٥خطبة الجمعة كحاريخ 

حْكامُ الحجَِّ 
َ
  أ

 االلهِ بِ  وذُ عُ غَ وونسَْتَغفِرُهُ ونتَوب إ�ه،  ،إنَّ الحمَْدَ اللهِ نَحمَْدُهُ ونسَْتعَِينُهُ ونسَْتهَْدِيهِ ونشكره
  ورِ شُرُ  نْ مِ 

َ
  ئاتِ يِّ سِ  نْ مِ نا وسِ فُ غْ أ

َ
 .يَ َ;ُ فلاَ هادِ  لْ لِ ضْ ن يُ ومَ  ،َ;ُ  لَّ ضِ لا مُ فَ  االلهُ  دِ هْ ن فَ مَ  ،اعماجَِ أ

 
َ
  دُ هَ شْ وأ

َ
 ةَ ورَ ولا صُ  كْلَ ولا شَ  ،َ;  دَّ ولا نِ  دَّ ولا ضِ  َ;ُ  يلَ ثِ ولا مَ  َ;ُ  يكَ لا شَرِ  هُ دَ حْ وَ  االلهُ  لاّ إِ  ;َ لا إِ  نْ أ

 
َ
َ ولا حَ  َ;ُ  ضاءَ عْ ولا أ ُ Pِّ رَ  لَّ جَ  ،َ;  كانَ ولا مَ  ةَ هَ ولا جِ  يِزّ ُ ئً يْ شَ  هُ بِ شْ  لا ي  لُّ ولا يَحُ  ءٌ Tَْ  هُ هُ بِ شْ ا ولا ي

 ْTَ هُ نْ مِ  لُّ حَ نْ ولا فَ  ءٍ في  ْTَ ٌهِ لِ ثْ مِ كَ  سَ يْ لَ  ء  ْTَ ٌيرُ صِ اكَ  يعُ مِ السَّ  وَ وهُ  ء . 

 
َ
  دُ هَ شْ وأ

َ
  ةَ رَّ نا وقُ دَ نا وقائِ يمَ ظِ نا وعَ يبَ بِ وحَ نا دَ يِّ سَ  نَّ أ

َ
 هُ يبُ بِ وحَ  هُ يُّ فِ وصَ  وُ;ُ سُ ورَ  االلهِ  دُ بْ قَ  ادً محمَّ نا نِ يُ قْ أ

 و ةَ سالَ الرِّ  غَ لَّ بَ 
َ
  ىدَّ أ

َ
  حَ صَ ونَ  ةَ مانَ الأ

ُ
  نْ مِ ا يًّ بِ نَ ى زَ ما جَ  يْرَ خَ  عنا االلهُ  زاهُ جَ فَ  ةَ مَّ الأ

َ
 لِّ  صَ اللهم .هِ يائِ بِ نْ أ

  كْ وبارِ  مْ لِّ سَ و
َ
 و مْ رِ كْ وأ

َ
  ِ;ِ ءا ولَب  مِ لِّ عَ المُ  دٍ محمَّ نا دِ يِّ سَ  لَبَ  مْ عِ نْ أ

َ
 مْ هُ عَ بِ تَ  نْ ومَ  ينَ رِ الطاهِ  هِ حابِ صْ وأ

 . ينِ ا{ِّ  مِ وْ لى يَ إِ  سانٍ حْ إِ بِ 
َ
عالى في تَ  َ;ُ وْ وا قَ رُ كُ واذْ  داهُ  هُ وا لَب يمُ قِ تَ واسْ  و االلهَ قُ ايَّ  االلهِ  بادَ عِ  دُ عْ ا نَ مّ أ

ه ر  ﴿ يلِ نْزِ اكحَّ  مِ كَ مُحْ  ش 
 
ُ  ٞ ٱل  ج  أ  ۡ
َ
  ُّ َ ۡ ع ل وم  ت   ف م ن ف ر ض  ف يه ن  ٱل  ج  ف �     ۡ َ َّ  َ َ م    َّ  ِ  ِ  َ  َ َ    َ  َ  ۚ ٞ ٰ  َ  ُ  ۡ وق   َّ ُ   َ ر ف ث  و "  ف س  ُ  َ  َ ال  َ  َ  ِ و "  ج   َ  َ َ  َ   َ د 

ع ل وا  م ن    ِ ف   ا ت ف  ِ  ۡ ٱل  ج    و م   ْ  ُ  َ  ۡ  َ    َ  َ  ۗ ِ ّ َ ۡ ي      ٖ خ  ُ   ي ع ل م ه  ٱ َ  ۡ  ۡ َ  ۡ و ى   َ   ف إ ن  خ ي   ٱلز اد  ٱل ق 
ت ز و د وا  ٰ ۖ ?    و   َ  ۡ َّ   ِ  َّ    َ ۡ  َ  َّ ِ َ  ْ   ُ َّ  َ َ  َ  ۗ ُ ِ   َ و ٱت ق ون  ي    َّ   ُ   ٰٓ  ـ َ   َّ

 
 أ
ُ
ل ب  ب   

َ ٰ ِ و ل  ٱل    ۡ
َ ۡ   ِ  ْ 

١﴾١٩٧ 

ر  ن ف س   ٰٓ  ـ  َ ي  ﴿ عالىتَ  وقالَ    وا  ٱ?   و ل  نظ  ي ه ا ٱل  ين  ء ام ن وا  ٱت ق 
 
ۡ  ٞ أ  َ   ۡ  ُ  َ ۡ  َ  َ َّ   ْ   ُ َّ   ْ   ُ  َ  َ   َ  ِ َّ     َ ُّ 
َ
وا  ٱ?    إ     م ت  ل غ د   و ٱت ق  ا ق د  ۚ  ِ م  َ َّ   ْ   ُ َّ   َ  ۖ ٖ  َ ِ  ۡ  َ  َّ ن   َّ   َ َّ
ب ي   ب م ا ت ع م ل ون   َ  ٱ?   خ   ُ  َ  ۡ  َ    َ ِ   ۢ ُ ِ  َ  َ َّ  ٢﴾١٨ 

Esclaves de Dieu, faites preuve de piété à l’égard de Dieu, restez sur la droiture, sur Sa 

bonne guidée et évoquez Sa parole dans le Livre révélé qui ne comporte pas d’erreur ce qui 

signifie : « Le pèlerinage s’effectue dans des mois bien définis. Celui qui a décidé d’y 

accomplir le pèlerinage, alors qu’il ne commette pas de rapport, ni de grands péchés, 

ni de débat inutile durant le pèlerinage. Et tout le bien que vous faites, Dieu le sait. 

                                                 
  .١٩٧سورة اكقرة/ ١ 
  .١٨سورة الحشر/ ٢ 
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Faites des provisions, certes la meilleure des provisions, c’est la piété et craignez-Moi, 

ô vous qui êtes dotés de raison. » 

Et Allah ta^ala dit ce qui signifie : « Ô vous qui êtes croyants, faites preuve de piété à 

l’égard de Dieu et que chacun observe bien ce qu’il a préparé pour le jour du 

Jugement. Faites preuve de piété à l’égard de Dieu. Certes, Dieu sait ce que vous 

faites. » 

   
َ
 يُّ ك

َ
  مَ وْ ا�َ  نُ نَحْ  ونَ مُ لِ سْ المُ  ةُ بَّ حِ ها الأ

َ
ِ  ونَ تاقُ شْ والمُ  كِ بارَ المُ  جِّ الحَ  رِ هُ شْ في أ  تِ يْ اكَ  ةِ يارَ زِ ل

ّ اجَّ  بْرِ قَ  ةِ يارَ زِ و رامِ الحَ   تَ امْ  دِ قَ  لامُ والسَّ  لاةُ الصَّ  هِ يْ لَ عَ  دٍ محمَّ  بِيِ
َ
  تْ لأَ

َ
 ةِ يارَ الزِّ  كَ لْ ا كِحِ قً وْ شَ  مْ هُ يُ دَ ئِ فْ أ

  هِ ذِ هَ  لِ ثْ  مِ فِي فَ  ةِ بَ يِّ الطَّ 
َ
 تَ يَ  امِ يّ الأ

َ
َ  ينَ مِ لِ سْ المُ  رُ شاعِ مَ  جُ جَّ أ ِ  يقِ تِ لعَ ا تِ يْ لى اكَ إِ  مْ هُ ينُ نِ حَ  دُّ تَ شْ وي ي ا�َّ

ِ  ةً ثابَ مَ  االلهُ  هُ لَ عَ جَ    اسِ لنّ ل
َ
  قاعِ  بِ �َّ شَ  نْ مِ  ةُ يرَ فِ الغَ  مُ هُ قُ وجُمُ  كُ رَّ حَ تَ تَ فَ ا نً مْ وأ

َ
لى إِ  ةً هَ جِ تَّ مُ  ضِ رْ الأ

ِ ِ�َ  ،ةَ يمَ ظِ العَ  جِّ الحَ  ةَ بادَ عِ  اودُ هَ شْ يَ لِ  رامِ الحَ  دِ جِ سْ المَ    كَ ل
َ
و¤  امِ رالحَ  تِ يْ اكَ  ةِ يارَ في زِ  بُ غِ اها الرّ يُّ ك

ّ اجَّ  بْرِ قَ  ةِ يارَ زِ    ةَ يَّ فِ يْ كَ  مَ لَّ عَ تَ كِحَ  ينِ ا{ِّ  مِ لْ عِ  سِ لِ لى مَجْ إِ  مَّ لُ هَ  لامُ والسّ  لاةُ الصّ  هِ يْ لَ عَ  دٍ محمَّ  بِيِ
َ
 جِّ الحَ  داءِ أ

  ةَ يَّ فِ يْ وكَ 
َ
 .ةِ يمَ رِ الكَ  ةِ يارَ الزِّ  دابَ ءاو ةِ رَ مْ العُ  داءِ أ

Chers bien aimés musulmans, nous sommes aujourd’hui dans les mois du pèlerinage béni 

et ceux qui se languissent de visiter la Maison sacrée et de visiter la tombe du Prophète  

ont leur cœur rempli de nostalgie pour ces lieux bénis. En effet, en pareille journée, les 

sentiments des musulmans s’embrasent et leur nostalgie augmente envers la Maison sacrée 

dont Dieu a fait pour les gens une source de récompenses et une source de paix. Leurs 

grands groupes se mettent en branle à partir des différentes contrées de la Terre pour se 

diriger vers la Mosquée Al-Haram afin de participer à l’adoration éminente qu’est le 

pèlerinage. C’est pour cela, toi qui aspire à visiter la Maison sacrée et à visiter la tombe du 

Prophète , viens donc assister aux assemblées de science de religion pour apprendre la 

manière d’accomplir le pèlerinage, la manière d’accomplir la ^oumrah, les règles de 

comportement de la visite honorée. 

  نْ مَ فَ 
َ
 بِ  هِ َ�ْ إِ  بَ رُّ قَ عالى واكحَّ وتَ  هُ حانَ بْ سُ  ضا االلهِ رِ  رادَ أ

َ
  َ;ُ  غِي بَ نْ يَ  ةِ رَ مْ والعُ  جِّ الحَ  كِ ناسِ مَ  داءِ أ

َ
 فَ كَلَّ تَ فَ  نْ أ

ُ  لَ بْ ا قَ تً قْ وَ    مِ لُّ عَ كِحَ  ةِ رَ مْ والعُ  جِّ الحَ  كِ ناسِ مَ بِ  ءِ دْ اكَ  لَ بْ وقَ  وعِ الشرُّ
َ
َ  نْ إِ  ةِ رَ مْ والعُ  جِّ الحَ  كامِ حْ أ  نْ كُ يَ  مْ ل

 كَ ها مُ لَ عْ فَ 
َ
ِ  هِ تِ قْ ووَ  هِ تِ حَّ وصِ  ماِ;ِ  نْ مِ  فُ كَلَّ تَ فَ  هُ نَّ ما ك  .ةِ يمَ ظِ العَ  ةِ لَ حْ الرِّ  هِ ذِ هَ ل

Ainsi, celui qui veut l’agrément de Allah soubhanahou wata^ala et la récompense de Sa 

part en accomplissant les rites du pèlerinage et de la ^oumrah, il convient qu’il consacre 

un certain temps avant de s’y engager et avant de commencer les rites du pèlerinage et de 

la ^oumrah, afin d’apprendre les jugements du pèlerinage et de la ^oumrah s’il ne les 
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connaît pas déjà, tout comme il va consacrer une partie de ses biens, de sa santé et de son 

temps pour ce voyage éminent. 

ِ وذَ      كَ ل
َ
  هِ يْ لَ عَ  سَ يْ  لَ لاً مَ قَ  لَ مِ عَ  نْ مَ  قالَ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  االلهِ  ولَ سُ رَ  نَّ أ

َ
 دٌّ رَ  وَ هُ نا فَ رُ مْ أ

  اه 
َ
 لاَّ إِ  االلهِ  دَ نْ  عِ ولاً بُ قْ ا مَ يحً حِ ا صَ صالِحً  لُ مَ العَ  ونُ كُ لا يَ فَ  ،لُ بَ قْ لا فُ  ودٌ دُ رْ مَ  يْ أ

َ
 ونَ كُ يَ  نْ  أ

ِ قً وافِ مُ    نْ مِ  جُّ والحَ  ،االلهِ  عِ شَرْ ا ل
َ
  مِ ظَ قْ أ

ُ
 فِ كَلَّ المُ  رِّ الحُ  مِ لِ سْ  المُ لَب  بٌ واجِ  وَ وهُ  لامِ سْ الإِ  ورِ مُ أ

ْ  لب الإِ غِي بَ نْ يَ فَ  ةٌ بَ رْ غُ و رٌ فَ وسَ  مالٍ  لُ ذْ وبَ  ةٌ قَّ شَ مَ  يهِ وفِ  رِ مُ  العُ فِي  ةً رَّ مَ  يعِ طِ تَ سْ المُ    سانِ ن
َ
 صَ رِ يَحْ  نْ أ

 لَب 
َ
ِ  هِ جْ  الوَ لَب  هِ دائِ  أ ْ  هِ  بِ ولاً بُ قْ مَ  ونُ كُ ي يَ ا�َّ  " يلَ قِ  دْ ما وقَ يَّ لا سِ  عِ في الشرَّ

َ
وما  يجَ جِ الضَّ  ثَرَ كْ ما أ

 
َ
  ناهُ عْ ومَ " يجَ جِ الحَ  لَّ قَ أ

َ
ِ  اسِ اجّ  ةِ ثْرَ كَ  عَ مَ  هُ نَّ ك ِ  ونَ بُ هَ ذْ يَ  ينَ ا�َّ   ،لٌ لَ خَ  هِ جِّ في حَ  مْ هُ نْ مِ  يرٌ ثِ كَ فَ  جِّ حَ لْ ل

En effet, le Messager de Dieu  a dit ce qui signifie : « Quiconque accomplit un acte qui 

n’est pas conforme à notre religion, cet acte est rejeté » c’est-à-dire qu’il ne sera pas 

accepté. Un acte ne sera donc juste, correct et agréé par Dieu, que s’il est conforme à la Loi 

de Dieu. Et le pèlerinage fait partie des sujets de l’Islam les plus éminents. C’est un devoir 

de l’accomplir pour le musulman qui est libre et responsable, qui a eu la capacité de 

l’accomplir, une fois dans sa vie. Or il comporte des difficultés, une dépense d’argent, un 

voyage, un exil. Il convient de veiller à l’accomplir de la manière telle qu’il soit agréé, 

accepté selon la Loi. Surtout que certains ont dit « Tant de bruit pour si peu de véritables 

pèlerins. » C’est-à-dire que malgré le grand nombre de personnes qui vont au pèlerinage, 

beaucoup d'entre elles présentent des manquements dans leur manière de le faire. 

ِ ذَ  بُ بَ وسَ    كَ ل
َ
  ونَ بُ هَ ذْ يَ  نْ مَّ مِ  ينَ يرِ ثِ كَ  نَّ أ

َ
  يْرِ لَ  نْ مِ  ونَ بُ هَ ذْ يَ  ةِ رَ مْ والعُ  جِّ الحَ  لِ جْ لأِ

َ
 مُ لَّ عَ تَ فَ  نْ أ

َ
 كانَ رْ وا أ

  يْرِ لَ  نْ ومِ  ةِ رَ مْ والعُ  جِّ الحَ 
َ
  يْرِ لَ  نْ مِ  ونَ بُ هَ ذْ يَ  ةِ رَ مْ والعُ  جِّ الحَ  داتِ سِ فْ وا مُ مُ لَّ عَ تَ فَ  نْ أ

َ
 فَ يْ ا كَ وفُ رِ عْ فَ  نْ أ

  يْرِ لَ  نْ ومِ  ةُ رَ مْ العُ  حُّ صِ تَ  فَ يْ وكَ  جُّ الحَ  حُّ صِ يَ 
َ
ِ  وَ ما هُ وا فُ رِ عْ فَ  نْ أ ِ  وَ وما هُ  مٍ دَ بِ  بَرُ ي يُجْ ا�َّ  هُ كَ رَ ا تَ ذي إِ ا�َّ

ِ  مُ هُ  يرٌ ثِ كَ  ،ىارَ يَ حَ  ونَ ونُ كُ يَ فَ  مٍ دَ بِ  بَرُ لا يُجْ   ونَ فُ قِ يَ فَ  فاتٍ رَ عَ  ودَ دُ حُ  ونَ فُ رِ عْ ولا فَ  ونَ بُ هَ ذْ يَ  ينَ ا�َّ
 فَ يْ كَ و مِ جْ الرَّ  ءُ دْ  بَ َ� مَ  ونَ فُ رِ عْ ولا فَ  ونَ بُ هَ ذْ يَ  ونَ يرُ ثِ وكَ  .وفُ قُ الوُ  ئُ زِ لا يُجْ  ثُ يْ حَ  فاتٍ رَ عَ  جَ خارِ 

ِ  ذَ لَب  بُ تَّ تَرَ وماذا فَ  حُّ صِ لا يَ  فَ يْ وكَ  حُّ صِ يَ  ِ ذَ  يْرَ لَ  ونَ فُ رِ عْ لا فَ  يرٌ ثِ وكَ  ،كَ ل  تِي ا الَّ ضايالقَ  نَ مِ  كَ ل
 ما  ةٍ يَّ ضِ قَ ا لِ بً ا لذضِ تاظً غْ مُ  ونُ كُ يَ  دْ قَ  مْ هُ ضَ عْ نَ  نَّ إِ  مَّ عُ  ،جِّ الحَ بِ  قُ لَّ عَ تَ يَ 

َ
 ظُ فَّ لَ تَ فَ  اهُ تَر فَ  ةٍ نَ يَّ عَ مُ  ةٍ ثَ حادِ  وْ أ

 بِ 
َ
َ  مْ هُ ضَ عْ نَ  نَّ إِ  يلَ  قِ �َّ حَ  ةٍ يهَ فِ سَ  فاظٍ لْ أ   االلهَ  بُّ سُ ي

َ
  مِ لِ سْ المُ  ينَ دِ  وْ أ

َ
 ونُ كُ يَ فَ  االلهِ بِ  ياذُ والعِ  جَّ الحَ  وِ أ

 هَ بِ 
َ
 .لامِ سْ الإِ  نَ مِ  جَ رَ وخَ  هُ جَّ حَ  لَ طَ نْ ذا أ

La raison en est que beaucoup de ceux qui partent accomplir le pèlerinage et la ^oumrah y 

vont sans avoir appris les piliers ni les causes d’annulation du pèlerinage et de la ^oumrah. 
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Ils y vont sans savoir comment leur pèlerinage sera valide, comment leur ^oumrah sera 

valide et sans avoir connu ce qui pourra être compensé par un épanchement de sang en cas 

de délaissement, et ce qui ne sera pas compensé par un épanchement de sang. Ils seront 

donc perdus. Beaucoup de ceux qui partent y vont sans connaître les limites de ^Arafah. Ils 

se tiennent donc à l’extérieur de ^Arafah, là où la station n’est pas valable. Beaucoup y 

vont et ne savent pas quand commence le temps du lancement des pierres ni comment il 

sera valide ou non, et ce qui en découle. Beaucoup n’ont aucune connaissance concernant 

de nombreux autres sujets en rapport avec le pèlerinage. Et certains d’entre eux peuvent se 

mettre en colère et s’exaspérer pour un sujet ou un évènement particulier. Tu les trouves 

en train de dire des paroles vulgaires… Au point que certains d’entre eux peuvent aller 

jusqu’à insulter Dieu, ou la religion de l’Islam, ou le pèlerinage. Que Dieu nous en 

préserve ! Qui agit ainsi annule son pèlerinage et sort de l’Islam ! 

َ عالى بِ وتَ  كَ بارَ تَ  االلهُ  هُ صَّ خَ  ةٌ يمَ ظِ عَ  ةٌ يَّ زِ مَ  َ;ُ  كُ بارَ المُ  جُّ ذا الحَ هَ  يمانِ الإِ  ةَ وَ خْ إِ   لاةِ  الصَّ في لْ عَ تُجْ  مْ ها ل
  وهِيَ  كاةِ ولا في الزَّ  يامِ ولا في الصِّ 

َ
 يثِ دِ  حَ في دَ رَ وَ ما كَ  رَ غائِ والصَّ  رَ بائِ الكَ  رُ فِّ كَ يُ  ورَ بْرُ المَ  جَّ الحَ  نَّ أ

َ  ثْ فُ رْ يَ  مْ لَ فَ  جَّ حَ  نْ مَ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  االلهِ  ولِ سُ رَ    هُ تْ Lََ وَ  مَ وْ يَ كَ  هِ وبِ نُ ذُ  نْ مِ  جَ رَ خَ  قْ سُ فْ فَ  مْ ول
ُ
 هُ مُّ أ

  اه

Mes frères de foi, ce pèlerinage béni a un privilège éminent, que Allah tabaraka wata^ala 

lui a spécifiquement accordé, un privilège qu’Il n’a accordé ni à la prière, ni au jeûne, ni à 

la zakat. À savoir que le pèlerinage mabrour expie des grands et des petits péchés, tout 

comme cela est parvenu dans le hadith du Messager de Dieu  qui signifie : « Celui qui fait 

le pèlerinage, durant lequel il ne fait pas de rapport sexuel et ne commet pas de grand 

péché, il sortira de ses péchés comme au jour où sa mère l’a mis au monde. » 

ْ الإِ  لَ عَ ويَجْ  رَ غائِ والصَّ  رَ بائِ الكَ  جُّ الحَ  رَ فِّ كَ  يُ �َّ حَ  نْ كِ لَ    هُ تْ َ{َ وَ  مَ وْ يَ كَ  سانَ ن
ُ
 دَّ لابُ  وطٌ شُرُ  ناكَ هُ  هُ مُّ أ

ِ ذَ  نْ مِ فَ  اسِ اجّ  نَ مِ  يرُ ثِ ها الكَ نْ قَ  لُ فُ غْ ها فَ نْ مِ    كَ ل
َ
ِ  هُ تُ يَّ نِ  ونَ كُ تَ  نْ أ  لُ بَ قْ لا فَ  االلهَ  نَّ إِ عالى فَ تَ  اللهِ  ةً صَ خال

ِ   ما كانَ لاَّ إِ  لِ مَ العَ  نَ مِ    هُ هُ جْ وَ  هِ بِ  غِيَ تُ نْ اوما  َ;ُ ا صً خال
َ
  ،يثِ دِ في الحَ  ما جاءَ كَ  هُ انُ وَ ضْ رِ  يْ أ

Mais pour que le pèlerinage expie les grands et les petits péchés et fasse que la personne 

redevienne comme au jour où sa mère l’a mis au monde, il y a des conditions qu’il est 

indispensable de respecter, et beaucoup de gens passent à côté de ces conditions. Entre 

autres, il y a de faire en sorte que son intention soit sincère par recherche de l’agrément de 

Dieu. Dieu n’agrée parmi les actes que ceux qui sont accomplis sincèrement, pour Son 

agrément, ceux qui sont accomplis pour Lui, tout comme cela est parvenu dans le hadith. 
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 ُ   طُ تَرَ شْ وي
َ
ِ ضً يْ أ   ةِ يَّ زِ المَ  كَ لْ  تِ لَب  ولِ صُ حُ لْ ا ل

َ
  لِّ كُ بِ  رِ فْ الكُ  نَ مِ  هُ سَ فْ غَ  ظَ فَ يَحْ  نْ أ

َ
 نَ ومِ  هِ واعِ نْ أ

  وقِ سُ الفُ 
َ
  وبِ نُ ا�ُّ  رِ بائِ كَ  نْ مِ  يْ أ

َ
 مٌ وهُ فْ مَ  وَ ما هُ كَ  رامِ حْ في الإِ  ما دامَ  ماعِ الجِ  نِ عَ  هُ سَ فْ غَ  فَّ كُ يَ  نْ وأ

َ  ثْ فُ رْ يَ  مْ لَ فَ  جَّ حَ  نْ مَ  لامُ والسَّ  لاةُ الصَّ  هِ يْ لَ عَ  ِ;ِ وْ قَ  نْ مِ    هُ تْ Lََ وَ  مَ وْ يَ كَ  هِ وبِ نُ ذُ  نْ مِ  جَ رَ خَ  قْ سُ فْ فَ  مْ ول
ُ
 هُ مُّ أ

  اه
َ
  ثْ فُ رْ يَ  مْ لَ  فَ نَى عْ مَ  نَّ لأِ

َ
َ  يْ أ َ  وَ نَى عْ ومَ  رامِ حْ في الإِ  وَ وهُ  عْ امِ يُج  مْ ل   قْ سُ فْ فَ  مْ ل

َ
 رَ بائِ الكَ  بَ نَّ تَجَ  يْ أ

ِ ذَ  وِ ا ونَحْ مً لْ ظُ  مِ لِ سْ المُ  بِ وضَرْ  مِ لِ سْ المُ  بابِ سِ كَ  ِ  دَّ  لابُ تِي الَّ  رِ بائِ الكَ  نَ مِ  كَ ل   حاجِّ لْ ل
َ
 لَبَ  ونَ كُ يَ  نْ أ

ُ  ،هانابِ تِ اجْ  نِ مِ  نَ كَّ مَ تَ  فَ �َّ ها حَ بِ  مٍ لْ عِ    طُ تَرَ شْ وي
َ
  ةِ يَّ زِ المَ  كَ لْ  تِ لَبَ  ولِ صُ حُ لْ ا لِ ضً يْ أ

َ
 المال ونَ كُ يَ  نْ أ

 ِ   ،لاً لاَ حَ  هِ جِّ لِحَ  هُ دُ وَّ تَزَ ي فَ ا�َّ

Il est une condition également, pour obtenir cette faveur, de se préserver de la mécréance 

sous toutes ses formes, ainsi que des grands péchés et de s’abstenir d’avoir un rapport 

sexuel tant que l’on est en ‘ihram, tout comme cela est compris de sa parole  qui signifie : 

« Celui qui fait le pèlerinage, durant lequel il ne fait pas de rapport sexuel et ne commet 

pas de grand péché, il sortira de ses péchés comme au jour où sa mère l’a mis au 

monde. » C'est-à-dire qu’il n’ait pas de rapport sexuel durant al-‘ihram et qu’il ne 

commette pas de grand péché, comme en insultant des musulmans, ou en frappant un 

musulman injustement, ou en faisant des grands péchés du même ordre ; il est donc 

indispensable que les pèlerins les connaissent afin de pouvoir les éviter. Il est une condition 

également pour obtenir ce privilège que l’argent qu’il prend pour son pèlerinage soit licite. 

 
َ
َ  نْ ا مَ مَّ أ   هُ تْ َ{َ وَ  مَ وْ يَ كَ  هَ جُّ حَ  هُ لُ عَ لا يَجْ فَ  ةِ فَ الصِّ  هِ ذِ هَ بِ  نْ كُ يَ  مْ ل

ُ
َ  هُ نَّ كِ لَ  ،هُ مُّ أ َ  وْ ل  نْ مِ  هُ سَ فْ غَ  ظْ فَ يَحْ  مْ ل

ِ ذَ  نَعُهُ مْ فَ لا فَ  وبِ نُ ا�ُّ  رِ غائِ صَ  ِ  قالُ  يُ لاَ فَ ةِ، يلَ ضِ الفَ مِنْ تلِكَْ  كَ ل ِ ل غائِ  هُ نْ مِ  لُ صُ ي تَحْ ثَّ  فِي  وَ وهُ  رُ الصَّ
ِ  ةٍ رَ ظْ وغَ  رِ غائِ الصَّ  نَ مِ  ةٍ بَ ذْ كَ كَ  جِّ الحَ   .كَ جِّ حَ  وابُ ثَ  بَ هَ ذَ  ةٍ وَ هْ شَ ب

Quant à celui qui ne remplit pas ces conditions, son pèlerinage ne le fera pas revenir comme 

au jour où sa mère l’a mis au monde. Toutefois, s’il ne se préserve pas des petits péchés, 

cela ne l’empêche pas de gagner cette faveur. On ne dit pas, à quelqu’un qui a commis 

quelques petits péchés lorsqu’il est au pèlerinage, comme en mentant, d’un mensonge qui 

est un petit péché, ou en jetant un regard avec désir : « Tu as perdu la récompense de ton 

pèlerinage. » 
 
َ
  لُ وَّ وأ

َ
  كانِ رْ الأ

َ
 يُّ ك

َ
 يرٌ ثِ كَ  نُّ ظُ ما فَ كَ  يضِ اكِ  يابِ اكِخّ  سُ بْ لُ  رامِ حْ الإِ بِ  رادُ المُ  سَ يْ ولَ  رامُ حْ الإِ  ةُ بَّ حِ ها الأ

 ما كَ  ةُ يَّ اجِّ  رامِ حْ الإِ بِ  رادُ ما المُ نَّ إِ  جِّ ي الحَ يدِ رِ مُ  نْ مِ 
َ
ِ ذَ كَ فَ  ةٍ يَّ غِ  نْ ا مِ لهَ  دَّ لابُ  ةَ لاالصَّ  نَّ أ  لا جُّ الحَ  كَ ل

  رامُ حْ الإِ فَ  ةٍ يَّ غِ  نْ مِ  َ;ُ  دَّ بُ 
َ
 كَ  كِ سُ النُّ  ةُ يَّ غِ  يْ أ

َ
ُ - كَ بِ لْ قَ بِ  ولَ قُ يَ  نْ أ  جَّ الحَ  تُ يْ وَ نَ  -كَ سانِ لِ بِ  طُ تَرَ شْ ولا ي

 وَ 
َ
وْ  عالَى تَ  اللهِ  هِ بِ  تُ مْ رَ حْ أ

َ
  ،جِّ الحَ  لِ مَ  قَ فِي  تُ لْ خَ دَ  كَ بِ لْ قَ بِ  ولُ قُ يَ  أ
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Le premier des piliers, chers bien-aimés, c’est al-‘ihram – l’intention d’entrer en rituel –. 

Al-‘ihram ne signifie pas mettre des vêtements blancs, comme le croient certains de ceux 

qui veulent partir au pèlerinage. Ce qui est visé par al-‘ihram, c’est l’intention. Tout comme 

la prière a indispensablement une intention, de même, le pèlerinage a nécessairement une 

intention. Al-‘ihram consiste à avoir l’intention d’entrer en rituel, comme en se disant en 

soi-même, et ce n’est pas une condition de le dire par la langue : « J’ai l’intention de faire 

le pèlerinage et je m’engage dans le pèlerinage pour l’agrément de Dieu » ou en se disant, 

dans son cœur : « Je m’engage dans les actes de pèlerinage. » 
  دَّ بُ  لا نْ كِ لَ  رامُ حْ الإِ  وَ ذا هُ هَ 

َ
 يابِ اكِخّ  نِ ا عَ دً رِّ جَ تَ مُ  رامِ حْ الإِ  تَ قْ وَ  ةِ يَّ اجِّ  تَ قْ وَ  لُ جُ الرَّ  ونَ كُ يَ  نْ أ

ِ ذَ  هَ وما شابَ  يصِ مِ القَ  وِ نَحْ  نْ مِ  دُ رَّ جَ تَ يَ فَ  ةٍ ياطَ بِخِ  نِ دَ اكَ بِ  ةِ يطَ حِ المُ   ك.ل

C’est cela al-‘ihram. Mais il est indispensable au moment de l’intention – au moment de 

al-‘ihram – que les hommes aient enlevé tous les vêtements qui entourent le corps grâce à 

une couture. Ils ne portent donc pas, par exemple, de chemise et ce qui est de cet ordre. 
 Ñِوثا 

َ
  كانِ رْ  الأ

َ
 يُّ ك

َ
َ  ةَ فَ رَ عَ بِ  وفُ قُ الوُ  ةُ بَّ حِ ها الأ  رِ جْ لى فَ إِ  ةَ فَ رَ عَ  مِ وْ يَ  سِ مْ شَ  والِ زَ  يْنَ نَ  ةً ظَ لَحْ  وْ ول

 ْ�  دَّ بُ  ولا يدِ العِ  ةِ لَ َ
َ
ِ ذَ  ونَ كُ يَ  نْ أ   ودِ دُ  حُ فِي  كَ ل

َ
 .هاودِ دُ حُ  جَ خارِ  ئُ زِ نا ولا يُجْ رْ كَ ما ذَ كَ  ةَ فَ رَ عَ  ضِ رْ أ

Le deuxième pilier, chers bien-aimés, c’est la présence à ^Arafah. Il consiste à être présent 

à ^Arafah, même un instant, entre le moment où le soleil quitte le milieu du ciel le jour de 
^Arafah jusqu’à l’aube de la nuit du ^id. Il est indispensable de se tenir dans les limites de 

la terre de ^Arafah, tout comme nous l’avons cité, et il n’est pas suffisant de se tenir à 

l’extérieur. 
 ةِ رَ وْ العَ  تْرُ ها سَ نْ مِ  وطٌ شُرُ  وَ;ُ  يدِ العِ  ةِ لَ َ�ْ  فِ صَ تَ نْ مُ  دَ عْ ا نَ عً بْ سَ  تِ يْ اكَْ بِ  وافُ الطَّ  ثُ الِ واكخّ 

ةِ رْ المَ  وافُ ولا طَ  وءٍ ضُ وُ  يْرِ لَ  نْ مِ  وافُ الطَّ  حُّ صِ لا يَ فَ  يْنِ عَ دَ الحَ  نَ ومِ  ةِ جاسَ اجَّ  نَ مِ  ةُ هارَ والطَّ 
َ
 وهِيَ  أ

 .يحٍ حِ صَ  يْرُ لَ  هُ نَّ إِ فَ  النسِّاءِ  ضِ عْ نَ  نْ مِ  لُ صُ ما يَحْ كَ  ضِ يْ الحَ  في حالِ 

Le troisième, ce sont les tours rituels autour de la Ka^bah, sept fois, après la moitié de la 

nuit du ̂ id. Ils ont des conditions. Entre autres, d’avoir couvert sa zone de pudeur, de s’être 

purifié de toute najaçah et des deux hadath. Faire le tawaf sans woudou’ n’est donc pas 

valide, ni le tawaf de la part des femmes qui ont les menstrues. Cela se produit en effet de 

la part de certaines femmes et ce n’est pas correct. 
  نَ مِ  عُ والرابِ 

َ
  دَّ بُ  ا ولاعً بْ سَ  ةِ وَ رْ ا والمَ فَ الصَّ  يْنَ نَ  عْيُ السَّ  كانِ رْ الأ

َ
ِ ذَ  ونَ كُ يَ  نْ أ  عِ ضِ وْ لمَ في ا كَ ل

َ  اجاسِ  نَ مِ  يرٌ ثِ وكَ  يحِ حِ الصَّ   ةِ وَ رْ لمَ لى اإِ فا الصَّ  نَ مِ  هابِ ا�َّ  دَ نْ عِ  ةِ يدَ دِ الجَ  ةِ عَ سِ وْ  اكحَّ فِي  نَ وْ عَ سْ ي
ِ ذَ بِ  مْ هُ يُ عْ سَ  حُّ صِ  يَ لاَ فَ  يحِ حِ الصَّ  عِ ضِ وْ المَ  جَ خارِ  مْ هِ يِ عْ سَ  نْ مِ  ءٌ زْ جُ  ونُ كُ يَ فَ   عَ اسْ فَ  تَ يْ عَ ذا سَ إِ فَ  كَ ل
ِ  طْ قَ فَ  يمِ دِ  القَ عَى سْ ا في المَ ابً يّ إِ ا وهابً ذَ   .فالى الصَّ إِ  ةِ وَ رْ المَ  نَ مِ  عْيِ السَّ  كانُ مَ  نَ الآ وَ ي هُ ا�َّ
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Le quatrième pilier, ce sont les trajets entre les monts de As-Safa et de Al-Marwah, à sept 

reprises. Il est indispensable de les accomplir dans l’emplacement correct. Beaucoup de 

gens à notre époque font le trajet aller depuis As-Safa jusqu’à Al-Marwah dans le nouvel 

élargissement. Ainsi, une partie de leur trajet a lieu à l’extérieur de l’emplacement correct 

et leur trajet n’est donc pas valable pour cette raison. Si tu effectues les trajets, alors fais 

l’aller et le retour dans les limites de l’ancien passage uniquement qui, aujourd’hui, est le 

passage depuis Al-Marwah jusqu’à As-Safa. 
  هِ ذِ هَ  نْ مِ  يمانِ الإِ  ةَ وَ خْ إِ  سُ والخامِ 

َ
ِ  قُ لْ الحَ  كانِ رْ الأ   لِ جُ لرَّ ل

َ
ِ  يرُ صِ قْ اكحَّ  وِ أ ةِ رْ والمَ  لِ جُ لرَّ ل

َ
 أ

  دَّ لا بُ  نْ كِ لَ 
َ
ِ ذَ  ونَ كُ يَ  نْ أ   يدِ العِ  ةِ لَ َ�ْ  فِ صَ تَ نْ مُ  دَ عْ نَ  كَ ل

َ
َ و ةُ زالَ إِ  مِ رِ حْ  المُ لَب  مُ رُ حُ يْ فَ  هُ لَ بْ ا قَ مَّ أ  وْ ل

 .هِ نِ دَ بَ  نْ مِ  ةً عرَ شَ 

Le cinquième de ses piliers, chers frères de foi, c’est le rasage du crâne pour les hommes 

ou le raccourcissement des cheveux pour l’homme ou la femme. Il est indispensable que 

cela ait lieu après la moitié de la nuit du ^id. Avant cela, il est interdit à ceux qui sont en 

rituel, d’enlever ne fut-ce qu’un seul cheveu de leur corps. 
  هِ ذِ هَ  نْ مِ  سُ دِ والسا

َ
ْ  كانِ رْ الأ   مِ ظَ عْ  مُ فِي  يبُ يِ الترَّ

َ
  دَّ  بُ لاَ كان فَ رْ الأ

َ
 لَبَ  رامَ حْ الإِ  مَ دِّ قَ فُ  نْ أ

  قَ لْ والحَ  ضِ رْ الفَ  وافَ طَ  رَ خِّ ؤَ ويُ  الكُلِّ 
َ
 .ةَ فَ رَ عَ بِ  وفِ قُ الوُ  نِ عَ  يرَ صِ قْ اكحَّ  وِ أ

Le sixième de ses piliers, c’est l’ordre entre la majeure partie des piliers. Il est indispensable 

de faire en premier al-‘ihram – l’intention d’entrer en rituel – avant tous les autres piliers 

et de retarder le tawaf – les tours rituels obligatoires – ainsi que le rasage de crâne ou la 

coupe de cheveux, par rapport à la station à ^Arafah. 
 ِ   جِّ حَ لْ ول

َ
  يْرُ لَ  باتٌ واجِ  مَ لِ سْ  المُ Ùِ أ

َ
  لاثِ اكخَّ  رِ ماوالجِ  ةِ بَ قَ العَ  ةِ رَ جَمْ  مْيِ رَ كَ  كانِ رْ الأ

َ
 امَ يّ أ

 مْ هُ ضَ عْ نَ  نَّ إِ فَ  اكَ نهُ  اجاسِ  ضِ عْ نَ  نْ مِ  لُ صُ  تَحْ تِي الَّ  فاتِ خالَ المُ  ضِ عْ نَ  نْ مِ  باهُ تِ نْ  الاِ غِي بَ نْ ويَ . يقِ شْرِ التَّ 
 ها يِ مْ رَ  تِ قْ وَ  ولِ خُ دُ  لَ بْ قَ  ةِ بَ قَ العَ  ةَ رَ  جَمْ مِي رْ  يَ لاً ثَ مَ 

َ
. حُّ صِ ذا لا يَ وهَ  يدِ العِ  ةِ لَ َ�ْ  فِ صَ تَ نْ مُ  لَ بْ قَ  يْ أ

 مِي رْ يَ  ضُ عْ واكَ 
َ
  ةً دَ واحِ  ةً عَ فْ دُ  ةَ عَ بْ السَّ  جارَ حْ  الأ

َ
 لَب  رُ ثِّ ؤَ ذا يُ هَ  كُلُّ فَ  ،ضِ وْ الحَ  جَ خارِ  ةَ صاالحَ  لُ عَ يَجْ  وْ أ

  مْيِ الرَّ  ةِ حَّ صِ 
َ
  دَّ لا بُ  الحاجَّ  نَّ لأِ

َ
 و ةً اصَ حَ  ةً اصَ حَ  مَ جِ رْ يَ  نْ أ

َ
 صِ صَّ خَ المُ  ضِ وْ في الحَ  ةَ صاالحَ  لَ عَ يَجْ  نْ أ

 .ضِ وْ الحَ  جَ يها خارِ مِ رْ  يَ لاَ فَ  ا،لهَ 

Le pèlerinage, mon frère musulman, comporte des devoirs en dehors des piliers, comme le 

lancer des pierres dans Jamratou l-^aqabah et dans les bassins les trois jours du tachriq. Il 

convient de faire attention à certaines erreurs qui se produisent de la part de certaines 

personnes là-bas. Certains, par exemple, lancent les pierres dans Jamratou l-^aqabah avant 

le début du temps du lancer, c'est-à-dire avant la moitié de la nuit de l’^id, et ceci n’est pas 



Ces feuilles contiennent des mots honorés, ne pas les jeter dans un endroit indigne.             Les discours de l’APBIF sont disponibles sur apbif.fr  8 

valable. Certains lancent les sept pierres en une seule fois ou bien lancent les pierres à 

l’extérieur du bassin. Tout cela invalide le lancer, car les pèlerins doivent impérativement 

lancer les pierres une par une, et faire en sorte que les pierres tombent dans le bassin dédié 

à cela. Ils ne doivent pas les jeter à l’extérieur du bassin. 
 
َ
عا قَ  فَ  لا�َّ حَ  كافٍ  مٍ لْ عِ  نْ ما مِ يهِ فِ  دَّ بُ  لا انِ مّ هِ مُ  ضانِ رْ فَ  ةُ رَ مْ والعُ  جُّ الحَ  مَ لِ سْ  المُ Ùِ أ

  صْ رِ احْ فَ  يْنِ ولَ بُ قْ مَ  يْرَ لَ  نِ يْ دَ فاسِ 
َ
  لَب  مَ لِ سْ  المُ Ùِ أ

َ
 نا سَ نْ ولا تَ  ةً يحَ حِ صَ  ةِ بادَ العِ  داءِ أ

َ
 مَ لِ سْ  المُ Ùِ أ

  حٍ صالِ  خءٍ دُ  نْ مِ 
َ
  خءُ ا{ُّ فَ  ،ةَ فَ شَرَّ المُ  ةَ بَ عْ ى الكَ رَ ما تَ  لَ وَّ أ

َ
ُ  ما لَ وَّ أ  ةَ فَ شَرَّ المُ  ةَ بَ عْ الكَ  دُ شاهِ ت

 نا سَ نْ ولا تَ  .جابٌ تَ سْ مُ 
َ
 لامُ والسَّ  ةُ لاالصَّ  هِ يْ لَ عَ  دٍ نا محمَّ يبِ بِ حَ  بْرِ قَ  دَ نْ عِ  ةٍ صالِحَ  ةٍ وَ عْ دَ  نْ مِ   الحاجَّ Ùِ أ

ر  ل ه م  ﴿ عالىتَ  االلهِ  لَ وْ قَ  رْ كَّ ذَ وتَ  ت غ ف  وا  ٱ?   و ٱس  ر  ت غ ف  ا ء وك  ف ٱس  ه م  ج  نف س 
 
ل م و ا  أ ن ه م  إ ذ ظ 

 
ل و  أ ُ  و   ُ َ    َ  َ  ۡ  َ  ۡ   َ  َ َّ   ْ    ُ  َ  ۡ  َ  ۡ  َ   َ   ُ ٓ   َ   ۡ  ُ  َ  ُ  

َ
  ْ  ٓ  ُ َ َّ   ِ   ۡ  ُ َّ 

َ
   ۡ َ   َ

وا  ٱ?   ت و اب   د  ول  ل و ج  َ  َ َّ  ٗ ٱلر س  َّ   ْ   ُ  َ  َ َ   ُ   ُ ِ   ٗ ا ر ح يم     َّ   ٣﴾٦٤ا    َّ
Mon frère musulman, le pèlerinage et la ^oumrah sont deux obligations importantes. Il est 

indispensable pour ces deux obligations, d’avoir une connaissance suffisante afin de ne pas 

les accomplir de façon corrompue et non acceptée. Alors, veille, mon frère musulman, à 

accomplir cette adoration correctement et ne nous oublie pas mon frère musulman dans les 

bonnes invocations dès que tu verras la Ka^bah honorée. En effet, l’invocation, la première 

fois que tu vois la Ka^bah honorée, est exaucée. Ne nous oublie pas, mon frère pèlerin, 

dans tes bonnes invocations auprès de la tombe de notre bien-aimé Mouhammad . 

Rappelle-toi la parole de Allah ta^ala ce qui signifie : « Si, ayant été injustes envers eux-

mêmes, ils venaient auprès de toi et demandaient le pardon à Dieu et que le Messager 

demandait le pardon en leur faveur, ils verraient que Dieu est Celui Qui accepte le 

repentir et Qui est Miséricordieux. » 

 نا وفَّ وَ وتَ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  دٍ محمَّ  كَ يِّ بِ نَ  اهِ ا بِج جَ  رْ فِ اللهم اغْ 
َ
 رُ خِ آو يمانِ الإِ  لِ  كامِ نا لَب ءَ ابّ حِ أ

 ا وانَ عْ دَ 
َ
َ  بِّ رَ  اللهِ  دُ مْ الحَ  نِ أ  .مْ لِّ وسَ  هِ بِ حْ وصَ  ِ;ِ آ ولَب  دٍ نا محمَّ دِ يِّ لب سَ   االلهُ لىَّ وصَ  ينَ مِ العال

Ô Dieu pardonne-nous par le degré de Ton Prophète . Fais-nous mourir ainsi que nos 

bien-aimés, sur la foi complète. Et la dernière de nos invocations sera Al-hamdou lil-Lahi 

Rabbi l-^alamin – la louange est à Dieu le Seigneur des mondes –, que Dieu honore et élève 

davantage en degré notre maître Mouhammad ainsi que sa famille et ses compagnons bons 

et purs. 

Ayant tenu mes propos, je demande que Dieu me pardonne ainsi qu’à vous-mêmes. 
 ذا وهَ 

َ
 .مْ كُ  ولَ لِي  االلهَ  رُ فِ غْ تَ سْ أ

                                                 
  .٦٤سُورَةُ النساء/  ٣ 
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  الخطبة اكخانية

غْفُسِنا  ،اللهِ نَحمَْدُهُ ونسَْتَعِينُهُ ونسَْتهَْدِيهِ ونشَْكُرُهُ  الحمَْدَ إِنَّ 
َ
ورِ أ وغَعُوذُ باِاللهِ مِنْ شُرُ

عْماجِا
َ
لامُ لب  ،وسََيِئّاتِ أ لاةُ وَالسَّ مَن فَهْدِ االلهُ فلاَ مُضِلَّ َ;ُ وَمَن يضُْلِلْ فلاَ هادِيَ َ;ُ وَالصَّ

مِيِن ولَب إِخْوانهِِ اجَّبِيِّ دٍ الصادِقِ الوعَْدِ سَيِّدِنا محمَّ 
َ
هاتِ الأ مَّ

ُ
يَن والمُْرسَْلِين. وَرæََِ االلهُ قَنْ أ

ّ وعََنِ  ٍ è بكَْرٍ وقُمَرَ وَقُثمْانَ وَعَليِ
َ
اشِدِينَ أ اهِرينَ وعََنِ الخلُفَاءِ الرَّ المُْؤْمِنيَن وءَالِ اكَيتِْ الطَّ

 ِ è حَنِيفَةَ ومال
َ
ةِ المُْهْتَدِينَ أ ئمَِّ

َ
ا نَعْدُ عِبادَ االلهِ الأ مَّ

َ
الِحِيَن أ وِْ�اءِ والصَّ

َ
حْمَدَ وعََنِ الأ

َ
ّ وأ كٍ والشافعِِيِ

ّ العَظِيمِ  وصِيكُمْ وَغَفëَِْ بتِقَْوىَ االلهِ العَلِيِ
ُ
 يَّقُوهُ.اف فإÑَِِّ أ

 أنَّ االلهَ  واعلمَوا
َ
 بِ  رَكُمْ مَ أ

َ
 ظِ رٍ عَ مْ أ

َ
 ِ َّ إ ن  ﴿الَ قيمِ فَ رِ هِ الكَ يِّ بِ نَ  لامِ لَب لاةِ والسَّ الصَّ رَكُمْ بِ مَ يمٍ، أ

ل   م  َ  َ ٱ?   و   َ  َ ي ه ا ٱل  ين   ٰٓ  ـ   َّ
 
ل ون  k   ٱل ب     ي  أ ت ه ۥ ي ص  ِ  َ ئ ك  َّ     َ ُّ 
َ
 ٰ  َ  ۚ ِ ّ ِ َّ   َ َ   َ  ُّ َ ُ    ُ  َ  َ ِ ن وا     ْ ء ام     ُ  َ ل يم ا  َ  ل  م وا  ت س  ل وا  ع ل ي ه  و س  ً  ص   ِ  ۡ َ   ْ   ُ ِ  ّ  َ  َ  ِ  ۡ َ  َ الَلَّهُمَّ  .٤﴾٥٦  َ ُّ  ْ 

ا  سَيِّدِنا إِبرْاهِيمَ ولب ءالِ سَيِّدِنصَلِّ لَب سَيِّدِنا محمّدٍ ولَب ءالِ سَيِّدِنا محمّدٍ كَمَا صَلَّيتَْ لَب 
إِبرْاهِيمَ وباركِْ لب سَيِّدِنا محمّدٍ ولب ءالِ سَيِّدِنا محمّدٍ كَمَا بارَكْتَ لب سَيِّدِنا إبِرْاهِيمَ ولب ءالِ 

يدٌ  يدٌ مَجِ ي ه ا ٱل اس  ٱ﴿، فَقُولُ االلهُ تعَالى سَيِّدِنا إِبرْاهِيمَ إنَِّكَ حَمِ
 
َ     َّ  ُ  ي  أ ُّ 
َ
 ٰ اع  َ  م   إ ن  ز ل ز ل ة  ٱلس  وا  ر ب ك  َ     َّ  َ ت ق  َ  َ ۡ  َ  َّ ِ  ۚ ۡ  ُ َّ  َ  ْ   ُ  ِ ة   َّ

يم   ء  ع ظ  ِ   ٞ ش    َ   ٌ ۡ ع ت   ١  َ رۡض 
 
م ا  أ ع ة  ع  ه ل  ك   م ر ض  ن ه ا ت ذ  و  َ  ۡ ي و م  ت ر   َ  
َ
  ٓ َّ  َ   ٍ  َ  ِ  ۡ  ُ  ُّ ُ  ُ  َ  ۡ َ    َ  َ  ۡ  َ َ   َ  ۡ ع    َ ت ض  َ  ُ و  ُّ  َ  ِ ك   ذ ات   َ  َ ت ر ى   ُ ل  ح  ل ه ا و 

َ   ح   َ  َ    َ َ ۡ َ   ٍ ۡ َ 
ك  ر ى   َ  ٰ ٱل اس  س  ٰ  َ  ُ ا ه م   َّ  َ  ُ  و م     َ ك  ر ى   َ  َ  ٰ ب س  ٰ  َ  ُ ِ د يد     ِ   ٞ و ل  ك ن  ع ذ اب  ٱ?   ش   َ  ِ َّ   َ   َ  َ  َّ  ِ ٰ  َ ، الَلَّهُمَّ إنَِّا دَعَوْناكَ فاَسْتجَِبْ ٥﴾٢ َ 

مْرِنا اللَّهُمَّ 
َ
حْ اجَاَ دُخءَناَ فاَغْفِرِ اللَّهُمَّ جَا ذُنوُبَناَ وَإِسْرافنَا في أ

َ
ياءِ غْفِرْ للِمُْؤْمِنيَن وَالمُْؤْمِناتِ الأ

مْواتِ 
َ
 ينَ نِ مِ ؤْ المُ  يلِ بِ  سَ نا لَب تْ بِّ ، اللهم ثَ كَ ينِ دِ  نا لَب وبَ لُ قُ  تْ بِّ ثَ  وبِ لُ القُ  بَ لِّ قَ يا مُ  اللهم مِنهُْمْ وَالأ

  ،مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  دٍ محمَّ  كَ يِّ بِ نَ  ةِ يدَ قِ  عَ نا لَب تْ بِّ اللهم ثَ 
َ
 نا لَب فَّ وَ وتَ  مِ لاسْ  الإِ نا لَب يِ حْ اللهم أ

  كَ نَّ إِ  ةً حْمَ رَ  كَ نْ َ{ُ  نْ ا مِ جَ  بْ نا وهَ تَ يْ دَ هَ  ذْ إِ  دَ عْ نا نَ وبَ لُ قُ  غْ زْ نا لا تُ بَّ ، رَ يمانِ ل الإِ كامِ 
َ
، ابُ هّ الوَ  تَ نْ أ

نيْا حَسَنَةً وَ¤ الآخِرَةِ حَسَنَةً وَقنِاَ عَذابَ اجَّارِ اللَّهُمَّ ءاتنِا فِي نا بَّ رَ   يْرَ لَ  ينَ دِ تَ هْ مُ  داةً نا هُ لْ عَ اجْ  ا{ُّ
نا وَقِنَا شَرَّ ما غَتَخَوَّفُ االلَّهُمَّ اسْتُرْ عَوْراتنِا وءََامِنْ رَوخْتنِا وَ  ينَ لِّ ضِ ولا مُ  ينَ ضالِّ  هَمَّ

َ
كْفِنا ما أ

مُرُ باِلعَدْلِ االلَّهُمَّ 
ْ
يخَْ قَبدَْ االلهِ الهَرَريَِّ رحََماتُ االلهِ عَليَهِْ قَنَّا خَيْرًا. عِبادَ االلهِ إنَِّ االلهَ يأَ جْزِ الشَّ

                                                 
  .٥٦/  سورة الاحزاب ٤
  .٢-١/  سُورَةُ الْحجَِّ  ٥ 
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رُونَ وَالإحِْسانِ وَ  ، يعَِظُكُمْ لعََلَّكُمْ تذََكَّ  .إيِتَاءِ ذِي القُرñَْ وَيَنهَْى عَنِ الفَحْشاءِ وَالمُْنكَْرِ وَاكَغْيِ
 يَّقُوهُ يَجعَْلْ لكَُمْ مِنَ اسْتغَْفِرُوهُ فَغْفِرْ لكَُمْ وَ اشْكُرُوهُ يزَدِْكُمْ، وَ ااذْكُرُوا االلهَ العَظِيمَ يثُبِكُْمْ وَ 

مْرِكُمْ مَخرَْ 
َ
لاةَ.أ قمِِ الصَّ

َ
  جًا، وَأ


